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Introduction

This is a Greek reader for The Epistles of Paul. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Koine Greek after a year’s worth of study this
series provides the material to grow in reading ability from the
primary texts.! Second, this series is designed for pastors, scholars,
and curious lay people looking to refresh their Greek, or use it in
preparation for their work of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Koine Greek as quickly as possible. The
transition from translating basic sentences to reading whole pas-
sages and books is a steep learning curve that can be discouraging
to students. To help bridge this gap, the reader’s generous glosses
enable the student with only one year’s worth of vocabulary to be-
gin reading whole passages. Specifically, all uncommon words that
occur 30 times or fewer in the Greek New Testament are glossed
as footnotes. This enables the reader to continue reading every
passage unhindered. Therefore, the book complements traditional
language grammars and is especially ideal for beginner and inter-
mediate students learning to read Koine Greek. However, even
advanced readers will appreciate the glossing of the rare words,
since it saves time reading the text.

! Koine Greek is the common term for what has historically and inaccurately
been known as Biblical or New Testament Greek. The best term to describe
the language of the New Testament is Post-Classical Greek.
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viii INTRODUCTION

The epistles of Paul are theologically very significant, making
them important books for study. I hope this reader will be used
by many, making the transition from sentences to reading biblical
books in the original languages.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not know
or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.

e Proper nouns shaded in grey.

This reader includes basic glosses and morphology when rele-
vant in footnotes. These are divided into two separate levels of
footnotes. The primary level contains the glosses of all the rarer
words, and if necessary their morphology. The secondary level
is only for displaying complex morphology of common words that
might be useful for beginner and intermediate readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation possibili-
ties in the primary footnotes. These less frequent words are defined
as those that occur 30 times or fewer in the Greek New Testament.
It is assumed that after one year’s study, a student will know the
common words. These 427 distinct lexemes occur 26,421 times in
The Epistles of Paul. This accounts for 81.8% of the 32,299 words
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found in the books.? An alphabetical list of these words may be
consulted in the glossary found among the appendices of this book.

For example, in John 1:5, we encounter the word oxotig®. The
word is uncommon, occurring only 17 times in the New Testament.
Therefore, it is glossed in the primary footnotes. The lexeme behind
the word is in bold type exortie.. It is followed by grammatical data
where necessary, in this case ending ag, ) which refer to the genitival
form ending (ag) and gender (#). After the underlying lexeme, and
grammatical data, basic English glosses are supplied followed by
the frequency of the lexeme in the New Testament in parentheses.
These glosses contain the main translation possibilities for the word.
They are consistent throughout the reader, not context specific.
This means they are suitable for memorising as the readers works
through the book. It also means a reader learns not to depend too
heavily upon glosses, given a word can have an unusual, or very
specific meaning determined by the context.

The glosses are primarily those of A Manual Greek Lexicon of
the New Testament by Abbott-Smith.? I have lightly updated the
language and translations offered. The glosses offer the more com-
mon translations of the words, though context is key for meaning.
Given these glosses are primarily for the general reader, a dictionary
such as BDAG is recommended where exegetical points are under
question.* These glosses are spelled according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences will

2 According to the SBLGNT base text and MorphGNT parsing scheme adopted
by this book.

3G. Abbott-Smith. A Manual Greek Lexzicon of the New Testament. T & T
Clark: Edinburgh, 1923.

4 Frederick William Danker, ed. A Greek-English Lexicon of the New Testament
and other Early Christian Literature. Third Edition (BDAG). Chicago, IL: The
University of Chicago Press, 2000

a oxotia, ag, 1. darkness, dark. (17)
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refer to the first gloss using the same alphabetical footnote mark.

For example, oxotia® ... oxotia®.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncommon
words these are supplied alongside the gloss, for example, téfetou®
This indicates the word tééetou is the future middle indicative third-
person singular of the verb tixtw. It is glossed because the form
may be confusing for beginner students. For common words that
contain a difficult form, a secondary set of footnotes are supplied.
These footnotes contain no glosses as the reader is expected to
know the basic glosses. Instead only the underlying lexeme in the
present tense is displayed with the relevant morphological parsing.
For example, sz‘)pée*q] is an aorist passive indicative third-person
singular verb, from ebpioxw. Unlike the primary footnotes, these
secondary footnotes are listed numerically. This allows the reader
who is competent with morphological forms to skip over these words
without distraction. These grey italicised footnotes should not be
confused with verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in grey;
for example, 'Hlicc. These are the proper nouns that occur 30
times or fewer in the New Testament. Common proper nouns are
left in black as it is assumed the reader is familiar with these. For
example, Twavvyg is not glossed.

a oxoTie, oG, 1. darkness, dark. (17) b TixTw. to bear, bring forth,
produce. (18) fut. mid. ind. 3s

1 sz')pio’nw aor. pass. ind. 3s
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1s

2p
2s

3s
acc.
act.
aor.
comp.
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fem. /f.
fp
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fut.
gen.
impf.

impv.

first person
first-person plural
first-person singular
second person
second-person plural

second-person
singular
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third-person plural
third-person singular
accusative

active

aorist

comparative
dative

feminine

feminine plural
feminine singular
future

genitive
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imperative

ind.

inf.

masc. /m.
mid.

mp

neut./n.

nom.
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indicative
infinitive
masculine
middle
masculine plural
masculine singular
neuter
nominative
neuter plural
neuter singular
optative

passive

perfect

plural
pluperfect
present
participle
singular
subjunctive
superlative

vocative
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1 Iadhog dobhog Xpiotod ’‘Inood, xAntog®  AmoéaToros,

3 ’ b > > ’ ~ 2 a r C \
GPwpLoUEVos” eig edayyélloy Beod “ 6 mpoemnyyeidaTo® Ot

TEY TPOPNTEY adToD &V Ypapaic dyiate 2 mepl Tob viod adTod, ToD
poen 7P G ayloug p R

4 10D bpLoBévTog!

yevopévov éx oméppatos Aavid kata ohpra’,
vioD OeoD &v duvduel xatd Tvedpa dytwodvne’ 2§ dvaoTioeng
vexpasy, Inood Xpiotod Tod xvplov Nuev, ° 3 od élaPopev”
Ybpwv kel dmooTodi! elg Draonve mioTewg év Mo Tolg Eveaty
dmép oD dvépatog adTod, ©
7

&v olg ¢oTe xal Duelg kAnTol* Inood

Xptotod, ’ waow Toig odowy &v Py dyamyrolg Beod, kol

drylolg: yapls DUty xal eipyyy 4o Oeod TatTpog NV Kol Kvpiov
‘Inood Xpiotod.

8 Mpatov pév edyapiotd 1@ Bed pov di Inood Xpiotod
mepl TAVTWY DAY, 8Tt 7| mioTig DAY xaTayyédketan” dv Ehw TG
xéope. ° udpTug Yhp mod EoTwy 6 Beds, G Aatpedn’ Ev 6 Tvedpott
wov v @ edayyehlp Tob viod adtod, w¢ AdahelmTog pvelav®

duev motodpon 10 mévrote dmi T@V TpooEuYGY pov, dedpevog' el
m

mwg #On mwote edodwbiooman™ &v @ BeAnmatt Tod Beod éAOelv

Tpdg dpdg. 1 Emmof@”® yap 136ty Duds, tva TL meTad@® yapiopma”
1 i AaTpedw. to serve, worship. (21)
a n)cq'ro’g, V’,, 6v. called, invited. j &3100»5(71:1(0(;. constantly,
(10) unceasingly. (4)
b &¢opi§w. to separate, set apart. k y.vaia, oG, }5] remembrance,
(10) mention. (7)
¢ TpoemayYEAA®. to promise 1 Séopat. to pray, beg, want,
before. (2) need. (13)
d 5piCoJ. to determine, appoint, m e0oddw. to help on the way,
designate. (8) prosper. (4)
e aywwovwy, fig, 7). holiness. (3) n émmwobéw. to long for, desire. (9)
f &'rrocr'rolv", s, “i] apostleship; o y.s‘ta&'.awy.l.. to share, impart.
sending away. (4) (5) aor. act. subj. 1s
g dmoaxon, fjg, ). obedience. (14) P xépiome, atog, T6. gift of grace,
h ®aToyyéAAw. to proclaim, a free gift. (17)
declare. (18)
1 z 7»0&[).@0’(110) aor. act. ind. 1p

1 c’o’tpg acc. fs
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duly mvevpaTiedv? elg 10 oprydfivon’ dpdg,
ovpmapaxAndivon v DUy o Tijg v dAAAolg TioTewg DGV Te
xod épod. 13 od Béhw 3¢ dpdg dyvoev?, adekpol, STt moAAdxig®
mposbépuy’ ENBely mpog dpdc, kal éxwAvbnve dypL ToD debpo’,
e Tva kapmdy ox®d’ kel &y Opiv xabog xal év Tolg Aovmolg
veory. 14 ENMolv' Te xai BapPapotg, copoigt Te xal dvonTotc!
spethéTne™ eipl- 15 obTwg 6 kot due mpdBupov™ xal DUV Toig &v
Py edayyehicacdou.

16 O yap émouoydvopar® to edayyéhov, dbvaus yap Heod éotwy
elg cwtnploy Tl T4 moTedovtt, Tovdaie Te mp@TOY Ktk "EAAYVL-
17 ducaroctvn yop Beod &v adt@ dmoxaddmretan’ éx mioTewg elg
mioTy, xabag yéypamror- ‘O 08 dixatog éx TioTeng {YoeTot.

18 Amoxodbmreton? yap 8pyn Heod am’ odpavod émi macwv
Gogferavd xal adiciav” dvlporwy T@v ™Y dAnbeay &v ddixia
xatexévtwy®, 10 STt T8 YveoTov! Tod Beod Pavepdy' doTiy év
20

adTols, 6 Beog yap adTolg épavipwaey. 7 Ta yap dopata” adTod

a TVEVRATLKGG, 1), 6V. spiritual. m dpethéTtyg, ov, 6. debtor. (7)
(26) n mpébupog, ov. eager, ready,
b otypilw. to fix, set fast, willing. (3)
strengthen. (13) aor. pass. inf. o é‘rmto‘xz'wop.at. to be ashamed.
¢ CURTOPOKOAEW. to encourage. (11)
(1) aor. pass. inf. P AmoxoldTTw. to reveal,
d &yvoéw. to be ignorant, not to uncover. (26)
know. (22) a4 &oéfeta, ag, 7). ungodliness,
e moAAaxig. often, many times. impiety. (6)
(18) r adwie, ag, ¥). wrongdoing,
f mpotifnut. to set before, set unrighteousness. (25)
forth publicly. (3) S xaréxw. to hold back, fast,
g xwAdw. to hinder, restrain. (23) possess. (17)
h Oebpo. come, hither. (9) t 18Tl because; that. (23)
i “EAAMv, nvog, 6. Greek. (25) u YvwoTés, 1), 6v. known. (15)
j PépPepog, ov. barbarian. (6) v @ovepds, d, 6v. visible, manifest.
dat. mp (18)
k a'ocpég, Y’l, év. clever, wise. (19) w o’cépm’og, oV. unseen, invisible.
1 &vénTog, ov. foolish, (5)

thoughtless. (6) dat. mp

1 gxw aor. act. subj. 1s
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yovi? 3¢ moAd omovdoubtepov” memoldoel® oA T elg Dpds.
23 glre dmep Titov, xowwvds! dudg xal elg Dudg ovvepyds®- eite
adedpol Mpav, dmdoTodol Exihnodsy, 3d5e Xpiotod. 24 iy odv
2vdetby’ TAG GyaTyg U@V Kol NGBV Kavynoews® dmep DUV &g
adTodg évdetvipevol” elg mpdowmov TAY kAN TLBY.

ITepi mév yop g dtaxoviag T elg Todg dryiovg Teptagdy?® poi
9 20T TO YpaPety DUy, 2 olda yap Ty mpobupiav® duav Hv
drep D@y xowyduor Moxedsory 8t Ayaie wopeokedaoton’ &d
d 3 Emepyo
0¢ Tolg Adeh@ovg, va Wi TO kadyNuat MW@V TO DmEp DRAY

mépuor?, xal 6 du&v (flog® Apébioe’ Todg mhelova.
xevabij” &v 16 uépet TodTw, o xabig Eleyov TapeorevaTpévol®
3 4 ’ I JI)\.e \ > \ M 8/ \ o 1
e, © wy g éav ENBwoty odv dpot Maxeddvee xal ebpwoty
Dpag dmapaokevdoTovs kaTaoyvvi@umey fuels, o ui Aéyopey
k 1 3 ¢ ’
odv nynoauny

mwapaxalégor Todg AdeAQodg va mpoélBway” elg Dubg xal

dupels, &v Tfj dmooThoel TavTy. ° dvoyxatov m

a Yuvi. now. (20) d Tépuot. last year. (2)

b omovdalog, o, ov. diligent, e (ijhog, ov, 6. zeal, jealousy. (16)
f épseizw. to stir up, provoke. (2)
g xadynpe, atog, 6. boast, pride.

earnest, eager. (3)
¢ memolbyotg, ewg, 1. confidence.

(6) (11)
d rowwvég, ob, 6, ’i] partner, h %evéw. to empty, deprive. (5)
participant. (10) aor. pass. subj. 3s
e ouvepyds, ob, 6. fellow worker. i ATOPACTKEDATTOS, OV.
(13) unprepared. (1) acc. mp
f #vdeflg, ewg, 1. showing forth, j xerauoydve. to dishonour,
pointing out, proof. (4) disgrace, put to shame. (13)
g xadynog, ewg, 7). boasting, aor. pass. subj. 1p
pride. (11) k dméoTaCS, €W, 7). support,
h évSai*mavy.L. to show forth, base or foundation, substance.
display. (11) pres. mid. ptc. (5)
nom. mp 1 &vayxoiog, o, ov. necessary,
9 essential. (8)
a wspw'cro'g, V’], év. excessive, m ‘;]‘yéop.ou. to lead, rule; suppose,
abundant. (6) consider. (28)
b Trpoevy.l'.a, oG, *f] eagerness, n wpoépxoy.m, to go forward, go
willingness, readiness. (5) before, advance. (8) aor. act.
C wapaaxsvdc{w. to prepare, make subj. 3p
ready. (4)

9 1 sﬁpio’nw aor. act. subj. 3p
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"Eoxépmioey’, Eoxev’

Tolg TEVNIWYP, 1] dikaoohvy adTod wmévet
el oV aldvar 106 8¢ dmuyopnydvd omdpov' 1@ omelpovtt xal
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a Trpoxwrap'rilw. to make ready
beforehand. (1)

b Trpoawawénw. to promise
before. (2) pf. mid. ptc. acc. fs

¢ edloyla, ag, ¥). praise, blessing.
(16)

d g‘row.og, 7, ov. ready, prepared.
(17) acc. fs

e mheovebla, ac, 7). greediness,
avarice. (10)

f edopmévws. sparingly. (2)

g Bepilwm. to reap, harvest. (21)

h Wpoul.péw. to propose, purpose,
bring forth. (1) pf. mid. ind. 3s

i AOTY, v, 7). grief, sorrow, pain.

(16)

j Bvéyxy), Mg, 7. necessity,
distress. (17)

k hapds, a, év. cheerful, joyous.
1)

1 3otyg, ov, 6. giver. (1)

m JUVaLTEW. to be able, powerful.

3)

adThpKeLn, og, v).
self-sufficiency. (2)
cmopm’.{oy.al.. to scatter,
disperse. (5)

TEVYS, Y706, 6. poor, needy. (1)
émxopvryéw. to supply, provide.
(5)

omopog, ov, 6. seed. (6)

Bpidaug, e, 1. eating, food,
rust. (11)

Xop-q‘yéw. to lead a chorus;
supply, provide. (2) fut. act. ind.
3s

Tt‘)»ne‘fww. to increase, multiply.
(12) fut. act. ind. 3s

m’)Eo'ww. to make to grow,
increase. (21)

Yévnpra, otog, T. fruit,
produce. (4)

mAovTi{w. to make rich. (3)
amASTYG, TVTOG, 1. simplicity,
sincerity, generosity. (7)
rotepydlopat. to work out,
produce. (22)

1 3‘.3(»[}.!. aor. act. ind. 3s
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amAbtym! Tijg xowawviag! eig adTodg xai elg mavTa,
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Yopw oD Beob é@” Duiv. 1% ydpis @ Bed éml T dverduyTe™
adTod dwped”.
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3

a sz’)xapw'ria, ag, 7). thankfulness,

gratitude. (15)

Aertovpyla, ag, 1. liturgy,
religious service, ministry. (6)
TpoTavaTANPé®. to supply. (2)

d dorépype, atog, 6. what is

lacking, deficiency. (9)

doxLt], 7, ¥). test, proof,
character. (7)

dmoTayy, 7ic, 1. submission. (4)
dmohoyle, ag, 1. profession,
confession. (6)

amAéTYG, TYTOG, 1. simplicity,
sincerity, generosity. (7)
rowwvia, ag, 1. fellowship,
partnership. (19)

dévog, ewg, 7). prayer, entreaty.
(18)

gmmobéw. to long for, desire. (9)

f)ﬂep@éﬁl)»w. to go beyond,
surpass. (5)

m &vex&v’w*qﬂrog, ov. inexpressible.

(1) dat. fs

n dwped, g, v). free gift. (11)

10
frpaiﬁ*mg, 7og, 7). gentleness,
meekness, humility. (11)
émieixela, og, 7). fairness,
moderation, gentleness. (2)
TOTELVOG, 1), 6v. humble, lowly.
(8)
et to be absent. (8) pres.
act. ptc. nom. ms
eocppéw. to be courageous, of
good cheer. (6)
déopat. to pray, beg, want,
need. (13)
fro'cpaty.u.. to be present; have
come. (25) pres. act. ptc. nom.
ms
eocppéw. to be courageous, of
good cheer. (6) aor. act. inf.
memoldyois, ewg, 7). confidence.
(6)
'roly.o'cw. to have courage, dare,
be bold. (16)

10

1 a’o’cpg acc. fs
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elvat, To070 Aoyléon’ mél ¢p’ Eavtod &1t kabig adTés XploTod

8

oltwg kol Nels. © éav Te Yop TEPLOTOTEPOY' TL KAVYNTWMOL TEPL

Tig tEovaiag Nudv, Mg Edwkev’ & xvplog elg olxodomiy® kal odx
el xabalpeay® dudv, odx aloyvvByoopar’, @ tva pi dkw dg

1

&y ixpoPeiv! dpag da t@v émotorav'- 10 8m Al émoTodal’

a c-rpwtez')oy,m. to wage war, 1 aixpa}»wtitm. to take captive,
fight. (7) take prisoner. (4)

b &mAov, ov, 8. instrument, m vév]p.a, aTog, T6. thought,
weapon. (6) purpose, design. (6)

¢ oTpatein, o, ¥). expedition, a n dmaxoy, fig, 1. obedience. (14)
campaign, warfare. (2) o ETOLRoG, 1), ov. ready, prepared.
coprLkds, ¥, ov. fleshly. (7) (17) dat. ns

e nueaipemg, EWG, 1?] pulling P éxdikéw. to avenge, vindicate.
down, destruction. (3) (6) aor. act. inf.

f 6xﬁpwy.a, atog, T6. stronghold, g 'rrapmcoﬁ s, ‘i] disobedience.
fortress. (1) (3)

g Aoywopds, ob, 6. reasoning, r TepPLoTOTEPOG, o, 0V. more than,
thought. (2) even more. (16)

h xabotpéw. to take down, s olxodopy, ¢, 1. building,
destroy. (9) building up. (18)

i UYwpe, atog, 6. height. (2) t aloybvopat. to be ashamed. (5)

j é'n:aipw. to lift up, raise. (19) fut. pass. ind. 1s

k YvRois, ews, ¥). knowledge, u émpo@éw. to frighten away,
understanding. (29) terrify. (1)

v émoTol), ig, 1. letter, epistle.
(24)

a

1 o'o’cpE dat. fs loyizoywu pres. mid. impv. 3s
2 o’o’LpE acc. fs 5 5{30)[14 aor. act. ind. 3s
3 wetbw pf. act. ind. 3s
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GLOSSARY

ddwpt to give, deliver. (415)
SLépxoy.ou to pass through.
(41)

dixouog, to, tov upright, just,
righteous. (79)

Suxaoc vy, %g, 9
righteousness, justice. (91)
dukoudw to justify, deem right.
(39)

Jt6 therefore, for this reason.
(53)

dwwxw to pursue, persecute;

drive away. (45)

doxéw to think, suppose, seem.

(62)
dé¢e, g, 7 splendour, glory,
opinion. (165)

dokalw to glorify, honour,
praise. (61)

dobAog, 1, ov slave. (126)
dvvapat to be able, can. (209)
dvvapLs, g, 1] power, might,
miracle. (119)

Suvartde, 7’], év powerful,
capable, able. (32)

dvo two. (135)

dwdexar twelve. (75)

E

éav if. (331)

£0uToD, 7, o0 myself, yourself,
himself. (333)

&yyilw to approach, come near.
(42)

gyelpw to arise, wake up. (143)
gyw I, we. (2572)

’éevog, ov¢, T6 nation, Gentiles.
(160)

el if. (502)

b ’

eLpL to be, exist. (2456)
elpV), 16, 1] peace, harmony.
(91)

elg to, towards, into. (1754)
elg, mia, & one. (342)
sio‘épxoy.al. to go into, enter.
(193)

eite if. (65)

éx out of, from. (913)
EXOLOTOC, ¥, oV each, every.
(s1)

én@o’c?&»w to drive out, cast
out, throw out. (81)

éxel there (in that place). (95)
éxelvog, 1), o that. (242)
éxxhyola, ag, ¥ assembly,

meeting. (114)
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énﬁopa{)op.ou to go out, come
out. (33)

g\edw to have mercy on, pity.
(32)

gAtile to hope, expect. (31)
é\mig, idog, 1) hope,
expectation. (53)

émawtod, 7, oD myself. (37)
émog, ¥, 6v my, mine. (76)
é’ym‘poo‘eev before, in front of.
(48)

év in, on, among, by, with.
(2733)

gvToAY), 76, 1] commandment,
command. (66)

gvwmiov before, in the presence
of. (94)

égépxoy.al to go out, come out.
(216)

Egeo"rw it is lawful, permitted.
(31)

¢Eovaia, o, ¥ authority,
power. (102)

€Ew outside, out, without. (62)
émayyelio, ag, 1 promise. (52)
é*rrspw*ro’coo to inquire, question;
ask. (56)

émi onto, on, in. (885)

ETLYLVRoK® to know
understand, recognise. (44)
émibupia, g, 7 desire, longing.
(38)

émarpécpo) to turn, turn
around, return. (36)

é’m.‘rll.e'qy.l. to lay, put, place
upon. (39)

épyo’c@oy.at to work, labour; do,
perform. (41)

gpyov, ov, T6 work, deed. (169)
’a'pm/.og, ov wilderness, desolate
land. (48)

gpyopat to come, go. (631)
gpwTA® to ask, question. (62)
é00ilw to eat, consume. (157)
éo'xowog, 1, 0V last, least. (52)
gTepog, o, 0V another, different.
(97)

gt still, yet. (93)

éTOLy.o'LZco to prepare, make
ready. (40)

gtog, oug, TO year. (49)
edayyedilw to bring good
news. (54)

edaLyyEMov, ov, T6 gospel,
good news. (75)

e00éw¢ immediately, at once.
(35)



